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1. DEFINIZIONI 
 
In queste Clausole: 
(a) Per "Affiliata" si intende qualsiasi entità che controlla, è 

controllata o è sotto controllo comune con una parte, e per 
"controllo" si intende la capacità, diretta o indiretta, di dirigere gli 
affari di un'altra parte per proprietà, contratto o altro. 

(b) "Data di inizio" ha il significato indicato nella Clausola 2(b).  
(c) "Società" indica la società Smiths Detection identificata nella 

Quotazione. 
(d) "Contratto" indica il contratto tra la Società e l'Acquirente per la 

fornitura di Beni, Servizi o Software in conformità alle presenti 
Clausole.  

(e) Per "Condizioni" si intendono i presenti termini e condizioni di 
fornitura 

(f) Per "Legislazione sulla protezione dei dati" si intendono tutte le 
leggi, gli statuti, i regolamenti, le norme, le linee guida e i codici di 
volta in volta in vigore relativi al trattamento dei dati personali e alla 
protezione dei dati, compreso, a titolo esemplificativo, il 
Regolamento Generale sulla Protezione dei Dati ((UE) 2016/679). 

(g) "Titolare del trattamento", "Responsabile del trattamento", 
"Soggetto interessato", "Dati personali", "Violazione dei dati 
personali", "Trattamento" (e termini simili) e "Misure tecniche e 
organizzative adeguate" sono come definiti nella Legislazione 
sulla protezione dei dati applicabile. 

(h) Per "e-Learning" si intendono i Servizi di Formazione resi 
disponibili in formato digitale per l'accesso indipendente di un 
allievo alla piattaforma di formazione digitale della Società. 

(i) Per "Evento di Forza Maggiore" si intende qualsiasi causa al di 
fuori del ragionevole controllo della Società, incluso, a titolo 
esemplificativo, uno dei seguenti: condizioni meteorologiche 
avverse eccezionali, inondazioni, tempeste, fulmini o incendi, 
sciopero o serrata, attività terroristica, atto o omissione del 
Governo o di un'autorità amministrativa o di altra autorità 
competente, guerra, operazioni militari o sommosse, emergenze 
nazionali, insorgenza di malattie infettive, epidemie o pandemie 
(incluso, a titolo esemplificativo, le restrizioni del Covid-19 o di una 
sua evoluzione). 

(j) Per "Beni" si intende qualsiasi bene, hardware o attrezzatura di 
qualsiasi natura venduto dalla Società all'Acquirente. 

(k) "Incoterms ICC" indica gli ultimi Incoterms della Camera di 
Commercio Internazionale, come pubblicati di volta in volta. 

(l) "Periodo Iniziale di Licenza " ha il significato indicato nella 
Clausola 24(a). 

(m) "Periodo Iniziale di Manutenzione del Software" ha il significato 
indicato nella Clausola 25(c). 

(n) Per "Diritti di Proprietà Intellettuale" si intendono i brevetti, i diritti 
di invenzione, il diritto d'autore e i diritti affini e connessi, i diritti 
morali, i marchi di fabbrica e di servizio, le denominazioni 
commerciali e i nomi di dominio, i diritti di immagine, l'avviamento 
e il diritto di intentare una causa per contraffazione o per 
concorrenza sleale, i diritti di design, i diritti di software per 
computer, i diritti di database, i diritti di utilizzare e proteggere la 
riservatezza di informazioni riservate (compresi il know-how e i 
segreti commerciali) e tutti gli altri diritti di proprietà intellettuale, in 
ogni caso sia registrati che non registrati e comprese tutte le 
domande e i diritti di chiedere e ottenere, rinnovi o estensioni di tali 
diritti e i diritti di rivendicare la priorità di tali diritti e tutti i diritti o 
forme di protezione simili o equivalenti che esistono o esisteranno 
ora o in futuro in qualsiasi parte del mondo. 

(o) "Formazione Guidata da un Istruttore" significa Servizi di 
formazione erogati da un istruttore della Società presso la sede 
della Società o dell'Acquirente, o in altra sede concordata tra le 
parti. 

(p) "Sede" indica, se del caso, il luogo fisico in cui il Software deve 
essere installato. 

(q) Per "Perdite" si intendono perdite, reclami, cause, azioni legali, 
danni, responsabilità e spese (compresi, a titolo esemplificativo e 
non esaustivo, gli onorari e gli esborsi dei consulenti legali e le 
spese di contenzioso). 

(r) "Operatore" indica l'operatore o l'utente dei Beni o del Software. 
(s) Per "Ordine" si intende l'ordine dell'Acquirente per la 

compravendita di Beni, Servizi e/o la licenza di Software, come 
indicato nel modulo d'ordine d'acquisto dell'Acquirente o in altro 
documento scritto tra la Società e l'Acquirente (singolarmente 
"Parte" e collettivamente "le Parti").  

(t) Per “Accettazione dell'Ordine” si intende l'accettazione per 
iscritto dell'Ordine da parte della Società mediante l'emissione di 
una conferma d'ordine. 

(u) Per "Acquirente" si intende la società, organizzazione o 
professionista che ha acquistato, o accettato di acquistare, i Beni 
e/o i Servizi e/o la licenza d'uso del Software, a seconda dei casi.  

(v) Per "Ritardi dell'Acquirente" si intende qualsiasi ritardo da 
parte dell'Acquirente nell'adempimento di qualsiasi obbligo 
contrattuale o di qualsiasi altra circostanza di cui l'Acquirente è 
responsabile, compresi, a titolo esemplificativo e non esaustivo, 
la mancata o ritardata fornitura dell'accesso necessario alla sede 
dell'Acquirente, la mancata o ritardata preparazione del sito, la 
mancata o ritardata partecipazione al collaudo (se richiesto), la 
mancata o ritardata fornitura di adeguate istruzioni di consegna, 
la mancata o ritardata accettazione della consegna, la mancata 
o ritardata organizzazione della spedizione o delle licenze di 
importazione, la mancata o ritardata disponibilità per 
l'installazione e/o la formazione. 

(w) "Formazione Virtuale" significa Servizi di formazione erogati dal 
vivo da un formatore attraverso mezzi digitali. 

(x) "Quotazione" indica la quotazione fornita all'Acquirente dalla 
Società. 

(y) Per "Periodo di Rinnovo della Licenza" si intende, se non 
diversamente specificato nell'Accettazione dell'Ordine, un 
periodo di 12 mesi che decorre dalla data dell’anniversario 
dell'inizio del Periodo di Licenza Iniziale. 

(z) "Periodo di Rinnovo della Manutenzione Software" ha il 
significato indicato nella Clausola 25(c) 

(aa) "ARM" significa Autorizzazione alla Restituzione del 
Materiale. 

(bb) Per "Software" si intende qualsiasi programma software 
che la Società conceda in licenza all'Acquirente, compresi 
eventuali aggiornamenti e upgrade che la Società conceda in 
licenza, in ogni caso come specificato nell'Accettazione 
dell'Ordine.   

(cc) Per "Servizi" si intendono tutti i servizi, compresi, a titolo 
esemplificativo, i servizi di manutenzione e installazione e i 
Servizi di Formazione forniti ai sensi del Contratto. 

(dd) "Canoni di Licenza del Software" indica i canoni annuali 
dovuti dall'Acquirente alla Società in cambio della concessione 
di una licenza d'uso del Software durante il Periodo Iniziale di 
Licenza o il Periodo di Rinnovo della Licenza (a seconda dei 
casi), come indicato nell'Accettazione dell'Ordine. 

(ee) "Canoni di Manutenzione del Software" indica i canoni 
annuali dovuti dall'Acquirente alla Società in cambio della 
fornitura dei Servizi di Manutenzione del Software durante il 
Periodo Iniziale di Manutenzione del Software o il Periodo di 
Rinnovo della Manutenzione del Software (a seconda dei casi), 
come indicato nell'Accettazione dell'Ordine. 

(ff) "Servizi di Manutenzione del Software" indica i servizi di 
manutenzione del software (se esistenti) che la Società deve 
fornire all'Acquirente, come descritto nell'Accettazione 
dell'Ordine. 

(gg) Per "Periodo di Garanzia del Software" si intende un 
periodo di 90 giorni dalla data di consegna o presunta consegna 
del Software. 

(hh) Per "Specifica" si intende, in relazione a qualsiasi 
Software, una descrizione delle caratteristiche e delle 
funzionalità principali di tale Software, come pubblicata o 
altrimenti resa disponibile dalla Società di volta in volta. 

(ii) Per "Servizi di Formazione" si intende l'istruzione o altra 
formazione fornita dalla Società in relazione al funzionamento 
e/o alla manutenzione dei Beni venduti o del Software fornito 
dalla Società (che può essere erogata sotto forma di E-learning, 
Formazione Virtuale o Formazione Guidata da un Istruttore).   

(jj) Per "giorno lavorativo" si intende un giorno diverso da sabato, 
domenica o un giorno festivo in Italia. 

 
2. DISPOSIZIONI DI CARATTERE GENERALE 
 
(a) La Quotazione non costituisce un'offerta per la fornitura di Beni, 

Servizi o Software ed è valida solo per un periodo di 30 giorni 
dalla data di emissione, a meno che non sia indicato 
diversamente sulla facciata della quotazione o altrimenti per 
iscritto dalla Società. A prescindere dal periodo di validità della 
Quotazione, la Società si riserva il diritto di revocarla in qualsiasi 
momento prima dell'Accettazione dell'Ordine.  

(b) Ogni Ordine o accettazione di una Quotazione da parte 
dell'Acquirente sarà considerato un'offerta dell'Acquirente 
soggetta alle presenti Condizioni. L'Acquirente dovrà assicurarsi 
che ogni Ordine sia completo e accurato. Non esiste alcun 
contratto fin tanto che non vi sia stata un'Accettazione 
dell'Ordine; nel momento e alla data dell’Accettazione dell’Ordine 
il Contratto entrerà in vigore (la "Data di Inizio"). 
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(c) Il Contratto, che sia o meno basato su una Quotazione della 
Società, sarà disciplinato, salvo diverso accordo scritto della 
Società, dalle presenti Condizioni, che si applicheranno ad 
esclusione di qualsiasi altra disposizione contenuta in qualsiasi 
documento emesso dall'Acquirente in qualsiasi momento prima o 
dopo il Contratto e, in particolare, ma senza pregiudicare la 
generalità di quanto sopra, contenuta in qualsiasi Ordine o implicita 
per legge, consuetudine, prassi o corso dei rapporti. 

(d) Se non diversamente indicato per iscritto, tutte le descrizioni, le 
specifiche, la pubblicità, le brochure, i disegni e i dettagli di pesi e 
dimensioni, presentati o resi disponibili dalla Società o altrimenti 
contenuti nei prontuari, nei manuali, nei cataloghi, nelle brochure, 
nei listini prezzi e in altro materiale pubblicato dalla Società, o sul 
sito web della Società, sono solo approssimativi e nessuno di 
questi fa parte del Contratto (o di qualsiasi altro contratto) o dà 
luogo a qualsiasi responsabilità da parte della Società, essendo 
intesi solo per fornire un'idea generale dei Beni, del Software o dei 
Servizi come descritti in essi. 

(e) I dati relativi alle prestazioni dei Beni, del Software o dei Servizi 
inclusi nelle specifiche della Società, nelle brochure dei prodotti, 
sul sito web della Società e in altro materiale pubblicato si basano 
su risultati ottenuti dalla Società nel corso di test e la Società, di 
conseguenza, non garantisce che i Beni, il Software o i Servizi 
siano adatti a qualsiasi uso particolare a cui l'Acquirente potrebbe 
destinarli o come si comportino durante tale uso o applicazione. 

(f) L'Acquirente farà in modo che qualsiasi suo dipendente, agente, 
appaltatore o rappresentante o altra persona a cui l'Acquirente 
fornirà i Beni, il Software o i Servizi riceva una copia di qualsiasi 
manuale dell'operatore, relativo ai Beni, al Software o ai Servizi, 
reso disponibile dalla Società. 

 
3. PREZZO 
 
(a) Salvo quanto diversamente indicato nelle presenti Condizioni, il 

prezzo dei Beni, dei Servizi e/o delle licenze d'uso del Software è 
quello in vigore alla data dell’Accettazione dell'Ordine.  

(b) La Società si riserva il diritto di aumentare il prezzo dei Beni, dei 
Servizi e/o dei Canoni di Licenza del Software, dandone 
comunicazione all'Acquirente in qualsiasi momento prima della 
consegna, per riflettere qualsiasi aumento per la Società del costo 
dei Beni, dei Servizi e/o delle licenze d'uso del Software, dovuto a: 
(i) qualsiasi richiesta da parte dell'Acquirente di modificare la 
modalità o il luogo di consegna, la/e data/e di consegna, le quantità 
o i tipi di Beni, Servizi e/o licenze Software ordinati o la richiesta da 
parte dell'Acquirente di qualsiasi altra modifica al Contratto; (ii) una 
richiesta da parte dell'Acquirente di apportare qualsiasi modifica ai 
Beni, ai Servizi e/o al Software; (iii) aumenti del costo delle materie 
prime o di altri costi di produzione; o (iv) qualsiasi fattore al di fuori 
del ragionevole controllo della Società (inclusi, a titolo 
esemplificativo ma non esaustivo, le fluttuazioni dei tassi di cambio, 
gli aumenti delle imposte e dei dazi e gli aumenti dei prezzi della 
manodopera, dei materiali e di altri costi di produzione o sviluppo). 

(c) La Società si riserva il diritto di aumentare gli addebiti per i Beni, i 
Servizi (compresi i Servizi di Manutenzione del Software, i Canoni 
di Licenza del Software e/o i Canoni di Manutenzione del 
Software), su base annuale con effetto a partire da ogni 
anniversario della Data di Inizio, in misura pari all'aumento 
percentuale, rispetto al precedente periodo di 12 mesi, dell'indice 
FOI pubblicato dall'Istat o, per i contratti internazionali, dell'indice 
HICP pubblicato da Eurostat, e il primo di tali aumenti avrà effetto 
a partire dal primo anniversario della Data di Inizio.   

(d) Il prezzo dei Beni include il costo dell'imballaggio di base. Il costo 
di qualsiasi imballaggio speciale richiesto dall'Acquirente sarà 
quotato separatamente dalla Società prima della consegna e sarà 
a carico dell'Acquirente. 

(e) Quando la Società sostiene il costo del trasporto dei Beni in 
conformità all'Incoterm ICC applicabile al Contratto, il prezzo del 
trasporto presuppone che i Beni siano trasportati via terra o via 
mare. Qualsiasi costo per il trasporto aereo sarà addebitato 
separatamente all'Acquirente.  

(f) Il prezzo dei Beni e dei Servizi, nonché i Canoni di Licenza del 
Software e i Canoni di Manutenzione del Software non 
comprendono l'Imposta sul Valore Aggiunto (IVA), che sarà 
addebitata, ove applicabile, all'aliquota in vigore al momento della 
fattura.   
 

4. PAGAMENTO 
 
(a) Per quanto riguarda i Beni, la Società fatturerà all'Acquirente il 25% 

del prezzo dei Beni alla o in qualsiasi momento dopo la Data di 
Inizio. La Società fatturerà il saldo del prezzo dei Beni in qualsiasi 

momento dopo il completamento di ciascuna consegna in 
conformità alla Clausola 6(a), salvo diverso accordo scritto con 
l'Acquirente. 

(b) Per quanto riguarda i Servizi diversi dai Servizi di Manutenzione 
del Software e dai Servizi di Formazione, la Società fatturerà 
all'Acquirente il 25% del prezzo dei Servizi alla o in qualsiasi 
momento dopo la Data di Inizio. La Società fatturerà il saldo del 
prezzo dei Servizi alla o in qualsiasi momento dopo il 
completamento dei Servizi, salvo diverso accordo scritto con 
l'Acquirente. 

(c) I Canoni di Licenza del Software devono essere pagati 
annualmente in anticipo. La Società fatturerà all'Acquirente i 
Canoni di Licenza del Software del primo anno in qualsiasi 
momento dopo la Data di Inizio, e i Canoni di Licenza del 
Software di ogni anno successivo prima o dopo ogni anniversario 
della Data di Inizio. 

(d) I Canoni di Manutenzione del Software devono essere pagati 
annualmente in anticipo. La Società fatturerà all'Acquirente i 
Canoni di Manutenzione del Software del primo anno in qualsiasi 
momento dopo la Data di inizio e i Canoni di Manutenzione del 
Software di ogni anno successivo, prima o dopo ogni 
anniversario della Data di Inizio. 

(e) Per quanto riguarda i Servizi di Formazione, la Società fatturerà 
all'Acquirente:  
(i) all'accettazione dell’Ordine per la formazione e-Learning e il 
pagamento deve essere effettuato prima che l'accesso alla 
formazione e-Learning sia concesso dalla Società; 
(ii) al momento o in qualsiasi momento successivo al 
completamento dei Servizi di Formazione per la Formazione 
Guidata da un Istruttore e per la Formazione Virtuale, salvo 
diverso accordo scritto con l'Acquirente. 

(f) L'Acquirente, salvo nei casi in cui altre modalità di pagamento 
siano state concordate per iscritto o siano indicate 
nell'Accettazione dell'Ordine, effettuerà il pagamento completo 
dei Beni, dei Servizi e il pagamento completo dei Canoni di 
Licenza del Software e dei Canoni di Manutenzione del Software 
entro e non oltre 30 giorni dalla data della relativa fattura o, se 
precedente e consentito dalla legge applicabile, nel giorno in cui 
venga nominato un curatore fallimentare dell'Acquirente o in cui 
venga compiuto un atto o si verifichi un evento legato 
all'insolvenza dell'Acquirente. 

(g) Se il pagamento dei Beni o dei Servizi, o il pagamento dei Canoni 
di Licenza del Software o dei Canoni di Manutenzione del 
Software non viene effettuato alla scadenza, senza limitare gli 
altri diritti e rimedi della Società, quest'ultima può addebitare 
all’Acquirente gli interessi fino al saldo, al tasso stabilito dal 
Decreto Legislativo n. 231/2002. Tali interessi matureranno su 
base giornaliera dalla data di scadenza fino all'effettivo 
pagamento dell'importo scaduto. L'Acquirente dovrà pagare gli 
interessi insieme all'importo scaduto.  

(h) Qualsiasi mancato pagamento alla scadenza del prezzo o di una 
parte di esso e di altre somme, dovute dall'Acquirente in virtù del 
presente Contratto, darà inoltre diritto alla Società, a sua 
discrezione, di risolvere il Contratto con effetto immediato ai 
sensi dell'art. 1456 del codice civile italiano, o di rifiutare di 
effettuare qualsiasi ulteriore consegna di Beni o Servizi ai sensi 
del Contratto o di beni o servizi ai sensi di qualsiasi altro contratto 
con l'Acquirente, senza incorrere in alcuna responsabilità nei 
confronti dell'Acquirente. 

(i) Oltre a qualsiasi pegno a cui la Società può avere altrimenti 
diritto, la Società, ove consentito dalla legge applicabile, in caso 
di insolvenza dell'Acquirente o di mancato pagamento degli 
importi dovuti ai sensi del Contratto, avrà diritto a un pegno 
generale su tutti i beni dell'Acquirente in possesso della Società, 
per il prezzo non pagato dei Beni o dei Servizi venduti e 
consegnati dalla Società ai sensi del Contratto e per qualsiasi 
Canone di Licenza del Software o Canone di Manutenzione del 
Software, dovuto dall'Acquirente ai sensi del Contratto. 

(j) Nessun difetto dei Beni, dei Servizi o del Software potrà 
interferire con i termini di pagamento. 

(k) La Società può chiedere garanzia della capacità di pagamento 
dell'Acquirente ogniqualvolta tale capacità sia ragionevolmente 
in dubbio. Tale richiesta dovrà essere formulata per iscritto e la 
Società potrà, a seguito di tale richiesta e a meno che 
l'Acquirente non fornisca una garanzia adeguata, interrompere la 
produzione e/o sospendere le spedizioni ai sensi del presente 
documento, senza alcuna responsabilità nei confronti 
dell'Acquirente. 

(l) Tutti gli importi dovuti ai sensi del Contratto saranno pagati per 
intero senza alcuna compensazione, detrazione o trattenuta (ad 
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eccezione di qualsiasi detrazione o trattenuta fiscale richiesta dalla 
legge). 

(m) Qualora una fornitura imponibile ai fini dell'IVA sia effettuata ai 
sensi del Contratto dalla Società all'Acquirente, l'Acquirente, al 
ricevimento di una fattura valida ai fini dell'IVA da parte della 
Società, pagherà a quest'ultima gli importi aggiuntivi in relazione 
all'IVA che sono esigibili sulla fornitura dei Beni, dei Servizi, dei 
Canoni di Licenza del Software e/o dei Canoni di Manutenzione del 
Software, contestualmente al pagamento dovuto per la fornitura 
dei Beni, dei Servizi, dei Canoni di Licenza Software e/o dei Canoni 
di Manutenzione Software. 
 

5. TRASFERIMENTO DEL RISCHIO E DELLA PROPRIETÀ DEI 
BENI  

 
(a) La proprietà dei Beni sarà trasferita all'Acquirente solo dopo il 

pagamento integrale del relativo prezzo, tuttavia l'Acquirente si 
assume tutti i rischi relativi ai Beni ai sensi di quanto previsto 
dall'INCOTERM ICC indicato nell'Accettazione dell'Ordine. 

(b) Eventuali Ritardi dell'Acquirente comporteranno il trasferimento 
immediato del rischio di perdita o danno all'Acquirente e 
l'Acquirente sarà responsabile dell'acquisto di un'assicurazione, se 
lo desidera, sui Beni. 

(c) La Società non sarà responsabile per eventuali danni ai Beni, a 
meno che non riceva un reclamo per iscritto entro 3 giorni dal 
ricevimento dei Beni da parte dell'Acquirente. 

 
6. CONSEGNA 
 
(a) Se non diversamente specificato nell'Accettazione dell'Ordine, o 

diversamente concordato dalle Parti per iscritto, tutte le spedizioni 
di Beni effettuate dalla Società saranno Ex-Works presso la 
Struttura Designata della Società (ICC INCOTERMS). Fermo 
restando quanto sopra, tutte le spedizioni da esportare al di fuori 
del Paese in cui ha sede la Società saranno FCA presso la 
Struttura Designata della Società (ICC INCOTERMS).    

(b) Se non diversamente indicato per iscritto, qualsiasi termine o data 
per la consegna di Beni, Servizi o Software decorrerà dalla data di 
comunicazione dell'Accettazione dell'Ordine all'Acquirente. 

(c) Le date indicate per la consegna e/o l'installazione dei Beni, dei 
Servizi o del Software sono solo approssimative e il termine della 
consegna non è essenziale.  

(d) Se i Beni vengono consegnati EXW (ICC INCOTERMS), 
l'Acquirente dovrà ritirare i Beni presso i locali della Società, o 
presso altri locali che la Società potrà designare di volta in volta, 
entro 3 Giorni lavorativi dalla notifica della Società all'Acquirente 
che i Beni sono pronti per il ritiro. Se i Beni non vengono ritirati dai 
locali della Società entro 3 giorni lavorativi, ciò costituirà un Ritardo 
dell'Acquirente.  

(e) La consegna e l'accettazione da parte dell'Acquirente dei Beni e di 
qualsiasi Software preinstallato sui Beni si considereranno 
avvenute non appena il rischio relativi ai Beni in questione passa 
all'Acquirente ai sensi dell'Incoterm ICC applicabile. La firma di 
qualsiasi bolla di consegna da parte di qualsiasi agente, 
appaltatore, dipendente o rappresentante dell'Acquirente o di 
qualsiasi vettore indipendente costituirà la prova definitiva della 
consegna e dell'accettazione da parte dell'Acquirente dei Beni e di 
qualsiasi Software preinstallato. 

(f) Fatti salvi i diritti della Società ai sensi del presente documento, se 
l'Acquirente non fornirà, entro la data di consegna concordata, tutte 
le istruzioni ragionevolmente richieste dalla Società e tutti gli 
accessi al sito, i documenti, le licenze, i consensi e le autorizzazioni 
necessarie (che l'Acquirente è obbligato a ottenere ai sensi delle 
presenti Condizioni o della legge) per la consegna dei Beni o se si 
verifica qualsiasi altro ritardo dell'Acquirente, quest'ultimo pagherà 
alla Società tutti i costi di magazzino e di assicurazione e qualsiasi 
altra spesa sostenuta a causa di tale ritardo. 

(g) L'Acquirente sarà obbligato a prendere in consegna i Beni, i Servizi 
e il Software al momento della consegna o dell'offerta di consegna 
in conformità all'Accettazione dell'Ordine. Nel caso in cui 
l'Acquirente rifiuti o non sia in grado (per qualsiasi motivo) di 
prendere o accettare la consegna dei Beni, dei Servizi o del 
Software o nel caso in cui si verifichi un altro ritardo dell'Acquirente, 
la Società avrà il diritto (senza pregiudicare i suoi altri diritti) di 
fatturare all'Acquirente l’importo dovuto (il pagamento dovrà essere 
effettuato entro 30 giorni dalla data della fattura) e i Beni, i Servizi 
e il Software saranno considerati consegnati. La Società avrà il 
diritto di fatturare all'Acquirente i costi ragionevoli di ri-consegna, 
immagazzinamento e tutti gli altri costi di gestione che ne derivano 
direttamente o indirettamente e l'Acquirente dovrà effettuare il 
pagamento alla Società entro 30 giorni dalla data della fattura.  

(h) I Ritardi dell'Acquirente saranno considerati ritardi scusabili per 
la Società e comporteranno una corrispondente estensione 
automatica di qualsiasi tempo concordato per l'esecuzione degli 
obblighi della Società ai sensi del Contratto. La Società non sarà 
responsabile nei confronti dell'Acquirente in nessuna circostanza 
per eventuali penali, danni o perdite derivanti direttamente o 
indirettamente da eventuali Ritardi dell'Acquirente.   

(i) La Società avrà il diritto di effettuare consegne parziali in lotti e 
(nel caso in cui la Società abbia accettato di essere responsabile 
della consegna dei Beni all'Acquirente) di determinare la rotta e 
le modalità di consegna dei Beni e si riterrà che le sia stato 
conferito dall’Acquirente il potere per stipulare un contratto con 
qualsiasi vettore che la Società riterrà ragionevole. Se la rotta 
prevede il trasporto marittimo, la Società non sarà tenuta a dare 
alcun preavviso all'Acquirente. 

(j) La Società può consegnare i Beni in lotti, che saranno fatturati e 
pagati separatamente. Nel caso in cui la consegna dei Beni 
avvenga in lotti, ciascuna lotto dovrà essere considerato come 
un accordo separato a cui si applicheranno tutte le disposizioni 
delle presenti Condizioni (con le eventuali modifiche necessarie). 
Qualsiasi ritardo o difetto in un lotto non darà diritto all'Acquirente 
di annullare o rinviare qualsiasi altro lotto.  

 
7. GARANZIA SUI BENI 
 
(a) La Società garantisce i Beni da essa forniti contro i vizi nei 

materiali e nella lavorazione per un periodo di dodici mesi dalla 
data di consegna o di presunta consegna (vedere la Clausola 
6(g) di cui sopra) a condizione che l'Acquirente denunci per 
iscritto alla Società qualsiasi presunto difetto entro 30 giorni dalla 
sua scoperta.   

(b) Tutti i Beni che vengono resi in garanzia devono essere restituiti 
alla Società in conformità alle procedure ARM della Società, in 
vigore di volta in volta.  

(c) I Beni resi che la Società confermerà essere soggetti a un vizio 
nei materiali o nella lavorazione saranno riparati o sostituiti a 
discrezione della Società. L'Acquirente non avrà il diritto di 
ingaggiare una terza parte per completare le riparazioni o fornire 
parti di ricambio e non avrà diritto ad alcun altro rimedio, tranne 
la riparazione o la sostituzione dei Beni, a discrezione della 
Società. 

(d) L'uso di parti ricondizionate da parte della Società è 
espressamente consentito.  

(e) I Beni o le parti riparate o sostituite saranno coperti da garanzia 
solo per il resto (se esistente) del periodo di garanzia originale. 
La garanzia non sarà estesa per il periodo di tempo in cui i Beni 
non sono stati disponibili per l'uso.  

(f) La Società non accoglierà, in base alla presente garanzia sui 
Beni, nessuna richiesta che derivi dal fatto che i Beni siano stati 
montati in modo errato, utilizzati in modo improprio, tenuti in 
magazzino o immobilizzati per un anno o più, utilizzati con 
negligenza o in condizioni anomale, coinvolti in un incidente, 
oggetto di un tentativo di riparazione, sostituzione o modifica 
senza la preventiva autorizzazione scritta della Società, o trattati 
in qualsiasi modo in contrasto con le istruzioni orali o scritte 
emesse dalla Società. A scanso di equivoci, la presente garanzia 
sui Beni è soggetta e condizionata al fatto che tutti i servizi di 
manutenzione correttiva e preventiva siano eseguiti 
esclusivamente dalla Società o da personale autorizzato per 
iscritto dalla Società, che esegua la manutenzione in conformità 
alle istruzioni scritte della Società. 

(g) I Beni e le parti che si consumano durante il normale 
funzionamento non sono coperte dalla presente garanzia sui 
Beni. 

(h) La Società non sarà responsabile di alcun difetto derivante da 
disegni, progetti, specifiche, piani o altre informazioni fornite da 
o per conto dell'Acquirente. 

(i) Salvo diverso accordo scritto tra le parti, tutte le spedizioni di 
Beni o parti riparate o sostituite effettuate dalla Società in 
garanzia saranno Ex-Works presso la Struttura Designata della 
Società (ICC INCOTERMS) o, per le spedizioni da esportare al 
di fuori del Paese in cui ha sede la Società, FCA presso la 
Struttura Designata della Società (ICC INCOTERMS).    

(j) I Beni o le parti riparate o sostituite saranno fatturati al prezzo di 
listino della Società in vigore se, a giudizio della Società, il difetto 
non è soggetto alla presente garanzia, i Beni o la parte in 
questione sono ritenuti dalla Società non difettosi o il difetto è 
ritenuto dalla Società dovuto al Ritardo dell'Acquirente o alla 
mancata esecuzione da parte dell'Acquirente o dei suoi agenti, 
appaltatori o dipendenti della manutenzione periodica 
programmata o della manutenzione correttiva assegnata 
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all'Acquirente, a seconda dei casi. Inoltre, la Società si riserva il 
diritto di addebitare un corrispettivo calcolato in base alle tariffe 
applicate dalla Società per i servizi di riparazione fuori garanzia e 
per i test eseguiti su Beni o parti risultate non difettose o non 
coperte dalla garanzia di cui alla Clausola7(a), nonché tutti i costi 
di spedizione dalla sede dell'Acquirente alla sede della Società. 

(k) La Società non dichiara né garantisce che tutti i difetti saranno 
corretti o, se corretti, che lo siano con piena soddisfazione 
dell'Acquirente. 

(l) Ad eccezione di quanto espressamente previsto nel presente 
documento, la Società declina espressamente tutte le garanzie, sia 
espresse che implicite, legali o di altro tipo, per qualsiasi Bene 
consegnato in virtù del Contratto, compresa, ma non solo, la 
garanzia di commerciabilità o di altra qualità e di idoneità per uno 
scopo particolare. 
 

8. FORNITURA DI SERVIZI  
 

(a) Le date indicate per la consegna dei Servizi sono solo 
approssimative e i termini per l'esecuzione dei Servizi stessi non 
sono essenziali.   

(b) L'Acquirente fornirà alla Società, ai suoi dipendenti, agenti, 
consulenti e subappaltatori l'accesso ai locali dell'Acquirente e ad 
altre strutture, come ragionevolmente richiesto dalla Società, per 
l'esecuzione dei Servizi.  

(c) L'Acquirente dovrà ottenere e mantenere tutte le licenze, i 
permessi e i consensi necessari che potrebbero essere richiesti per 
l'esecuzione dei Servizi presso i locali dell'Acquirente.  

(d) La Società avrà il diritto di apportare qualsiasi modifica ai Servizi 
che sia necessaria per conformarsi a qualsiasi legge o requisito di 
sicurezza applicabile o se la modifica non influisca in modo 
sostanziale sulla natura o sulla qualità dei Servizi.  

(e) La Società garantisce che utilizzerà una ragionevole competenza 
e cura nell'esecuzione dei Servizi. La Società non dichiara o 
garantisce che tutti i problemi saranno corretti o, se corretti, che lo 
siano con piena soddisfazione dell'Acquirente. La garanzia 
espressa di cui alla prima frase di questa disposizione sarà l'unica 
garanzia fornita dalla Società in relazione ai Servizi forniti. Il 
rimedio esclusivo dell'Acquirente in caso di violazione della 
garanzia espressa di cui alla presente Clausola 8(e) sarà il diritto 
alla ripetizione dei Servizi carenti entro un periodo di tempo 
ragionevole. La denuncia della violazione di questa garanzia deve 
(i) specificare in modo ragionevolmente dettagliato la natura del 
reclamo e (ii) essere ricevuta dalla Società entro trenta (30) giorni 
dall'ultimo giorno di prestazione dei Servizi interessati.  

(f) L'Acquirente fornirà alla Società, ai suoi dipendenti, agenti, 
consulenti e appaltatori ("Personale della Società") un accesso 
sicuro ai locali dell'Acquirente e ad altre strutture, come 
ragionevolmente richiesto dalla Società per l'esecuzione dei 
Servizi. L'Acquirente riconosce e concorda che il Personale della 
Società non sarà tenuto ad accedere a locali o attrezzature per 
l'esecuzione dei Servizi qualora, a ragionevole discrezione del 
Personale della Società, tale accesso sia ritenuto non sicuro. La 
Società non sarà responsabile di eventuali perdite, danni, penali, 
sconti, crediti di servizio o altri costi derivanti da ritardi o dalla 
mancata esecuzione dei Servizi a causa di condizioni di accesso 
non sicure. 
 

 
9. ESCLUSIONE DI RESPONSABILITA’ 
(a) L'Acquirente si affida alla propria abilità e al proprio giudizio in 

relazione alla selezione dei Beni, dei Servizi e del Software forniti 
ai sensi del Contratto e la Società non si assume alcuna 
responsabilità per qualsiasi conoscenza che essa o i suoi 
dipendenti, agenti, appaltatori o rappresentanti possano avere in 
merito allo scopo per cui i Beni, i Servizi e il Software sono forniti. 

(b) L'Acquirente riconosce e accetta che: 
(i) i Beni sono destinati ad essere utilizzati come apparecchiature 

per lo screening di sicurezza e il Software è destinato ad 
essere utilizzato come software per lo screening di sicurezza, 
in ogni caso al fine di assistere nell'individuazione di materiali 
illegali e/o pericolosi; 

(ii) il grado di successo con cui i Beni e il Software soddisfano l'uso 
previsto dipende da numerosi fattori, tra cui, a titolo 
esemplificativo e non esaustivo, la sofisticatezza degli sforzi 
per nascondere materiali illegali e/o pericolosi, l'identità 
chimica e la quantità di tali materiali, l'abilità, la diligenza e le 
qualifiche dell'Operatore (ove applicabile) e le condizioni 
ambientali; e 

(iii) nessuna apparecchiatura o software di screening di sicurezza 
è in grado di rilevare ogni minaccia, e né l'Acquirente né 

l'Operatore si aspettano che i Beni o il Software siano in 
grado di rilevare, o che rileveranno, tutti i materiali illegali e/o 
pericolosi (questo indipendentemente dal fatto che i Beni e/o 
il Software siano utilizzati con o senza la supervisione 
dell'Operatore, e indipendentemente dal grado di diligenza 
con cui i servizi della Società, se presenti, sono o sono stati 
eseguiti). 

(c) La Società non fornisce alcuna garanzia sui risultati che 
saranno raggiunti attraverso l'uso dei Beni e/o del Software e si 
conviene che la responsabilità per tali risultati sarà a carico del 
solo Acquirente. 

(d) I rimedi previsti nelle Clausole 7, 8 e 23 saranno l'unico rimedio 
dell'Acquirente in relazione ai Beni, ai Servizi e al Software, e 
tutti gli ulteriori rimedi sono qui espressamente esclusi, nella 
misura consentita dalla legge applicabile. 

(e) Nessuna disposizione delle presenti Condizioni esclude o 
limita la responsabilità della Società per: (i) dolo o colpa 
grave; o (ii) qualsiasi questione in relazione alla quale 
sarebbe illegale per la Società escludere o limitare la 
responsabilità.  

(f) Fatta salva la Clausola9(e), né la Società né alcuna delle 
sue Affiliate saranno responsabili nei confronti 
dell'Acquirente, a titolo di contratto, illecito (inclusa, senza 
limitazioni, la negligenza), violazione di obblighi di legge, 
responsabilità da prodotto o altro, per (indipendentemente 
dalla natura diretta o indiretta del danno): (i) perdita di 
profitto; (ii) perdita di ricavi, vendite o affari; (iii) perdita o 
danno all'avviamento; (iv) perdita di risparmi previsti; (v) 
qualsiasi perdita indiretta o consequenziale; (vi) perdita 
derivante da un approvvigionamento sostitutivo; (vii) 
perdita di utilizzo o corruzione di dati, software o 
informazioni; o (viii) perdita relativa alla mancata o ritardata 
esecuzione; ciò, in ogni caso, anche se la Società o le sue 
Affiliate sono state avvisate della possibilità che tali perdite 
o danni si verifichino, e indipendentemente da eventuali 
responsabilità dell'Acquirente nei confronti di terzi. 

(g) Fatta eccezione per i termini, condizioni e garanzie espliciti 
previste nelle presenti Condizioni, tutti gli altri termini, 
condizioni e garanzie, siano essi espliciti o impliciti, legali 
o di altro tipo, sono qui espressamente esclusi nella misura 
consentita dalla legge applicabile. 

(h) Fermo quanto previsto dalle Clausole 9(e) e 9 (f), la 
responsabilità totale aggregata della Società e delle sue 
Affiliate derivante da o relativa a un Contratto, sia essa a 
titolo di contratto, illecito (inclusa, senza limitazioni, la 
negligenza), violazione di obblighi di legge, responsabilità 
da prodotto o altro, sarà limitata al minore tra: (i) i 
corrispettivi pagati o pagabili ai sensi del Contratto a cui si 
riferiscono i Beni, il Software e/o i Servizi o (ii) £500.000. 

(i) Tutte le eventuali dichiarazioni, raccomandazioni e consigli 
forniti dalla Società o dai suoi dipendenti, appaltatori o 
agenti all'Acquirente o ai suoi dipendenti, appaltatori o 
agenti in merito a qualsiasi questione relativa ai Beni, 
Servizi o al Software sono fornite senza responsabilità e 
non daranno luogo ad alcuna responsabilità da parte della 
Società e l'Acquirente dichiara e garantisce alla Società che 
nessuna dichiarazione è stata fatta da o per conto della 
Società che abbia in qualche modo indotto l'Acquirente a 
stipulare il contratto con la Società, fermo restando che 
nessuna disposizione delle presenti Condizioni limita o 
esclude la responsabilità di una delle Parti per dichiarazioni 
fraudolente. 
 

10. INDENNITÀ 
 

Nella misura massima consentita dalla legge applicabile, 
l'Acquirente indennizzerà la Società e le sue Affiliate da e contro 
qualsiasi perdita subita o sostenuta dalla Società o dalle sue 
Affiliate derivante da o relativa a: (i) qualsiasi richiesta di 
risarcimento avanzata nei confronti della Società o di una delle 
sue Affiliate da parte di terzi, derivante da o relativa alla fornitura 
dei Servizi, alla fornitura dei Beni o del Software, nella misura in 
cui tale richiesta di risarcimento derivi da una violazione 
contrattuale o di un obbligo di legge, da un illecito (inclusa, 
senza limitazione, la negligenza), o da una mancata o ritardata 
prestazione da parte dell'Acquirente, dei suoi dipendenti, agenti 
o subappaltatori e/o (ii) qualsiasi richiesta di risarcimento 
avanzata nei confronti della Società o di una delle sue Affiliate 
da parte di terzi, per morte, lesioni personali o danni alla 
proprietà, derivanti dall'uso da parte dell'Acquirente e/o dal 
funzionamento dei Beni, dei Servizi e/o del Software.  
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11. CONTROLLI SULLE ESPORTAZIONI  

 
(a) Qualora la fornitura dei Beni, dei Servizi o del Software sia 

soggetta alla richiesta di un'autorizzazione e/o di una licenza di 
esportazione da parte di un'autorità governativa competente, 
l'Acquirente fornirà tempestivamente tutta la documentazione che 
la Società potrà ragionevolmente richiedere al fine di richiedere 
alle autorità governative competenti le relative autorizzazioni. 
Qualsiasi ritardo da parte delle autorità governative competenti 
sarà considerato come un Evento di Forza Maggiore ai sensi della 
Clausola 21. Nel caso in cui una qualsiasi autorità governativa 
competente neghi un'autorizzazione e/o una licenza di 
esportazione, la Società avrà il diritto di recedere dal Contratto in 
questione (o da parte di esso) a sua esclusiva discrezione e senza 
alcuna responsabilità nei confronti dell'Acquirente. 

(b) L'Acquirente riconosce e accetta che la destinazione finale dei 
Beni, della tecnologia, del Software o dei Servizi ("Prodotti") 
venduti o concessi in licenza ai sensi del presente documento è 
in Italia, salvo diversa indicazione scritta della Società. 
L'Acquirente non autorizzerà o consentirà ai propri dipendenti, 
appaltatori, distributori, clienti, broker, spedizionieri e/o agenti di 
trasferire, esportare, riesportare o importare qualsiasi Prodotto a 
qualsiasi persona senza rispettare tutte le leggi e i regolamenti 
applicabili in materia di esportazione, importazione e sanzioni 
economiche del Regno Unito, degli Stati Uniti, dell'Unione 
Europea e di qualsiasi altra giurisdizione applicabile. L'Acquirente 
si impegna a informare immediatamente la Società se 
l'Acquirente o qualsiasi terza parte pertinente che l'Acquirente 
coinvolgerà nella transazione (compreso il suo cliente, se del 
caso) è specificamente o altrimenti effettivamente indicato in 
qualsiasi lista governativa di persone soggette a restrizioni o 
proibite, compresa la Denied Persons List, Entity List, Sectoral 
Sanctions Identifications List, or Specially Designated Nationals 
List, o, o se i privilegi di esportazione dell'Acquirente o di qualsiasi 
terza parte pertinente che l'Acquirente coinvolgerà nella 
transazione (incluso il suo cliente, se applicabile), sono altrimenti 
negati, sospesi o revocati in tutto o in parte da qualsiasi autorità 
governativa pertinente. L'Acquirente garantirà che i Prodotti non 
siano utilizzati in relazione ad armi chimiche, biologiche o 
nucleari, o a missili in grado di consegnare tali armi (salvo che per 
finalità di rilevazione delle stesse). L'Acquirente terrà indenne la 
Società e le sue Affiliate da tutti i danni diretti, indiretti e punitivi, 
dalle Perdite e da altre responsabilità derivanti da richieste di 
risarcimento che risultino dalla violazione della presente Clausola 
da parte dell'Acquirente. 

 
12. DIRITTI DI PROPRIETÀ INTELLETTUALE 

 
(a) Tutti i Diritti di Proprietà Intellettuale relativi ai Beni, ai Servizi e al 

Software o derivanti da essi (ad eccezione dei Diritti di Proprietà 
Intellettuale relativi a qualsiasi materiale fornito dall'Acquirente) 
saranno di proprietà della Società o delle sue Affiliate.  

(b) Nel caso in cui venga avanzata una richiesta di risarcimento o 
venga intentata o minacciata un'azione legale in merito alla 
violazione di qualsiasi Diritto di Proprietà Intellettuale in relazione 
ai Beni, ai Servizi e/o al Software, l'Acquirente non farà alcuna 
ammissione al riguardo e lo comunicherà immediatamente alla 
Società e la Società e/o le sue Affiliate avranno il diritto di 
condurre tutte le trattative e di intraprendere tutti i procedimenti 
necessari per contestare la stessa in nome proprio e in nome 
dell'Acquirente e la conduzione di tutti i procedimenti e le trattative 
sarà completamente a discrezione della Società. In tal caso, 
l'Acquirente firmerà tutti i documenti, eseguirà tutte le procedure 
e renderà tutta l'assistenza richiesta dalla Società.  

(c) L'Acquirente terrà indenne la Società e le sue Affiliate da tutte le 
perdite sostenute dalla Società e/o dalle sue Affiliate in relazione 
a qualsiasi richiesta di risarcimento o azione legale intentata o 
minacciata, in conseguenza del lavoro svolto in relazione ai Beni, 
ai Servizi o al Software dalla Società o dalle sue Affiliate in 
conformità alle specifiche dell'Acquirente o dell'uso che 
l'Acquirente fa dei Beni, dei Servizi o del Software, qualora tale 
uso non sia conforme allo scopo per cui i Beni, i Servizi o il 
Software (a seconda dei casi) sono stati progettati. 

 
13. SUBAPPALTO 
 

La Società si riserva il diritto di subappaltare l'esecuzione del 
Contratto o di una sua parte senza il consenso dell'Acquirente. 

 
14. DIVIETO DI TRASFERIMENTO 

 
(a) L'Acquirente non potrà cedere, trasferire o pretendere di cedere 

o trasferire qualsiasi Contratto a cui si applicano le presenti 
Condizioni o i relativi benefici a qualsiasi altra persona, senza il 
previo consenso scritto della Società 

(b) La Società avrà il diritto di cedere, novare, subappaltare o 
disporre in altro modo di uno o più dei suoi diritti e/o obblighi ai 
sensi di un Contratto, verso una qualsiasi delle sue Affiliate o a 
qualsiasi persona che acquisti la totalità o sostanzialmente la 
totalità dell'attività a cui si riferisce il Contratto. 

 
15. SERVIZI DI FORMAZIONE  

 
(a) Se l'Acquirente desidera annullare i Servizi di Formazione per 

tutti o per alcuni singoli partecipanti, dovrà inviare una 
comunicazione scritta via e-mail alla Società all'indirizzo 
trainingops@smithsdetection.com. Le cancellazioni telefoniche 
non saranno accettate. 

(b) Se i Servizi di Formazione per tutti o per un singolo partecipante 
vengono cancellati dall'Acquirente più di 20 Giorni lavorativi 
prima della data di inizio prevista del corso, all'Acquirente non 
verrà addebitato alcun costo di cancellazione. 

(c) Se i Servizi di formazione per tutti o per un singolo partecipante 
vengono cancellati dall'Acquirente, per qualsiasi motivo, 20 o 
meno Giorni lavorativi prima della data di inizio prevista del 
corso, il 75% dei compensi per i Servizi di Formazione che sono 
stati cancellati sarà dovuto e verrà emessa una fattura 
all'Acquirente per il relativo pagamento entro 30 giorni di 
calendario. Per chiarezza, questo si aggiunge ai corrispettivi 
dovuti per i Servizi di Formazione che non sono stati cancellati. 

(d) La Società si riserva il diritto di cancellare o riprogrammare la 
fornitura di qualsiasi Servizio di Formazione: (i) in qualsiasi 
momento prima della data di inizio prevista dei Servizi di 
Formazione, se si verifica un Evento di Forza Maggiore; o (ii) 
con un preavviso di almeno 28 giorni per qualsiasi altro motivo. 
In questo caso, all'Acquirente verrà proposta una data 
alternativa. La Società non risarcirà l'Acquirente o il singolo 
partecipante per i costi derivanti, direttamente o indirettamente, 
dalla cancellazione o dalla riprogrammazione dei Servizi di 
Formazione.  

(e) Tutti i documenti, le presentazioni e gli altri materiali (il 
"Materiale di Formazione") resi disponibili o forniti dalla Società 
in relazione ai Servizi di Formazione sono informazioni riservate 
della Società. L'Acquirente non divulgherà le informazioni 
riservate della Società a persone diverse dai suoi dipendenti, se 
non previa autorizzazione scritta della Società. L'Acquirente 
utilizzerà lo stesso livello di cura nel preservare la natura 
confidenziale delle informazioni riservate che utilizza per 
proteggere le proprie informazioni confidenziali, e comunque 
con ragionevole diligenza.  

(f) Tutti i Diritti di Proprietà Intellettuale sul Materiale di Formazione 
messo a disposizione o fornito all'Acquirente nell'ambito dei 
Servizi di Formazione e/o ai partecipanti al corso di formazione 
resteranno di proprietà della Società o del licenziante della 
Società, a seconda dei casi, e l'Acquirente non potrà, e dovrà 
fare in modo che il suo personale non faccia, copie o 
riproduzioni di qualsiasi parte del Materiale di Formazione o 
lavori derivati dal Materiale di Formazione o comunque li tratti, 
senza il previo consenso scritto della Società. 
 

16. DATI PERSONALI 
 

(a) Entrambe le Parti rispetteranno i rispettivi obblighi ai sensi della 
legislazione sulla protezione dei dati personali. Con riguardo al 
trattamento dei dati personali del personale e rappresentanti 
dell’Acquirente, acquisiti e trattati dalla Società ai fini della 
stipulazione, esecuzione e gestione amministrativa del 
Contratto, si rinvia all’informativa privacy allegata alla presenti 
Condizioni. 

(b) Qualora la Società agisca in qualità di Responsabile del 
Trattamento di Dati Personali per conto dell'Acquirente ai sensi 
del Contratto ("Dati personali dell'Acquirente"), le Parti 
stipuleranno un accordo separato sulla protezione dei dati.  
 

17. RISERVATEZZA 
 

Le Parti convengono che, nel corso dell'esecuzione del 
Contratto, potrebbe essere necessario e auspicabile lo scambio 
di informazioni riservate. Le informazioni riservate della Società 
comprendono tutti i Diritti di Proprietà Intellettuale relativi ai Beni, 
ai Servizi e al Software, o derivanti da essi, e tutte le informazioni 
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relative ai Beni e al Software, nonché tutti gli aggiornamenti, le 
riparazioni, le sostituzioni, le correzioni, le modifiche e gli altri 
cambiamenti ai Beni e al Software, tutte le informazioni 
contrassegnate come riservate e tutte le altre informazioni che 
potrebbero ragionevolmente essere considerate riservate. Al fine 
di mantenere la riservatezza, le Parti concordano quanto segue: 
l'Acquirente non divulgherà le informazioni riservate della Società 
a persone diverse dai suoi dipendenti, salvo quando autorizzato 
per iscritto in anticipo dalla Società. L'Acquirente utilizzerà lo 
stesso livello di cura, nel preservare la natura confidenziale delle 
informazioni riservate della Società, che utilizza per proteggere le 
proprie informazioni confidenziali, e comunque con ragionevole 
diligenza. L'Acquirente utilizzerà i Beni e il Software solo per lo 
scopo indicato nei manuali operativi o nella documentazione 
software applicabile fornita dalla Società, e per nessun altro scopo. 
L'Acquirente, salvo nel caso in cui la legge applicabile proibisca 
specificamente tale restrizione, non potrà: (a) decodificare, 
disassemblare o decompilare i Beni o qualsiasi parte di essi; o (b) 
consentire o assistere qualsiasi terza parte nell'esecuzione di 
quanto sopra.   

 
18. RESTITUZIONE DEI BENI  
 
(a) La Società non accetterà la restituzione dei Beni ai fini della 

Garanzia sui Beni di cui alla Clausola 7 o negli altri casi in cui la 
restituzione sia espressamente consentita dal Contratto, senza un 
numero ARM - che potrà essere emesso dalla Società a sua 
esclusiva discrezione - e senza aver ricevuto una Dichiarazione del 
Cliente, debitamente compilata sul modulo (allegato alle presenti 
Condizioni), in relazione all'esposizione dei Beni a rischi.  

(b) A scanso di equivoci, se i Beni da restituire sono stati esposti 
a un possibile agente di quarta generazione (noto anche come 
novichok o agente nervino di serie A), devono essere trattati 
come rifiuto tossico, etichettati di conseguenza e in nessun 
caso devono essere restituiti alla Società. 

(c) Tutti i Beni autorizzati dalla Società per la restituzione dovranno 
essere restituiti dall'Acquirente DDP (ICC Incoterms) alla sede 
della Società secondo le modalità specificate nella AMR. Se i Beni 
restituiti sono ritenuti difettosi, una descrizione completa della 
natura del difetto deve essere allegata ai Beni restituiti.  

(d) L'Acquirente accetta di difendere, indennizzare e tenere indenne la 
Società, le sue Affiliate e i suoi rispettivi funzionari, soci, direttori, 
dipendenti, agenti, successori e cessionari da tutte le Perdite e 
minacce di Perdite derivanti da o in relazione all'esposizione dei 
Prodotti a materiali pericolosi, indipendentemente dal fatto che: (i) 
l'esposizione a materiali pericolosi sia stata causata dall'Acquirente 
o sia sotto il suo controllo; (ii) la Società fosse a conoscenza di tale 
esposizione; e (iii) qualsiasi negligenza o altra colpa della Società 
abbia contribuito, o si presuma abbia contribuito, alla Perdita, 
tranne solo il caso in cui tale Perdita sia stata causata dalla 
negligenza della Società. 

 
19. LEGGE APPLICABILE E GIURISDIZIONE 
 

Le presenti Condizioni (e qualsiasi obbligazione extracontrattuale 
derivante dalle stesse) saranno disciplinate e interpretate in 
conformità alla legge italiana. I Tribunali di Monza avranno la 
giurisdizione esclusiva per risolvere qualsiasi controversia 
derivante da o relativa a queste Condizioni (incluse le controversie 
extracontrattuali).  

 
20. MODIFICHE, RECESSO E RISOLUZIONE 
 
(a)  Oltre a tutti gli altri casi previsti altrove nelle presenti Condizioni e/o 

dalla legge, la Società avrà il diritto, a sua esclusiva discrezione, di 
recedere dal Contratto, in qualsiasi momento, senza preavviso e 
senza penali, se l'Acquirente:  
(i)  non è in grado di pagare i propri debiti, in generale, alla 

scadenza; 
(ii) sia soggetto ad una procedura concorsuale;  
(iii) sospende, cessa o minaccia di cessare l'esercizio di tutte o 

sostanzialmente tutte le sue attività.  
(b) Inoltre, oltre a tutti gli altri casi previsti altrove nelle presenti 

Condizioni e/o dalla legge, la Società avrà il diritto di risolvere il 
Contratto ai sensi dell'articolo 1454 del Codice civile italiano, se 
l'Acquirente commette una qualsiasi violazione del Contratto alla 
quale non viene posto rimedio entro 14 giorni dalla data in cui la 
Società ha inviato all'Acquirente una intimazione scritta a porre 
rimedio, con dichiarazione che, decorso inutilmente detto termine, 
il Contratto s'intenderà senz'altro risoluto.  

(c) Al momento della cessazione del Contratto per qualsiasi motivo 
(compreso, ma non solo, il recesso della Società dal Contratto), 
l'Acquirente pagherà immediatamente alla Società tutte le fatture 
insolute e non pagate della Società e, per quanto riguarda i Beni, 
i Servizi e il Software forniti per i quali non è stata presentata 
alcuna fattura, la Società presenterà una fattura che dovrà 
essere pagata dall'Acquirente immediatamente dopo il 
ricevimento. I diritti e i rimedi maturati dalla Società al momento 
della cessazione rimarranno impregiudicati, incluso, senza 
limitazioni, il diritto di richiedere il risarcimento dei danni in 
relazione a qualsiasi violazione esistente alla data della 
cessazione o prima di essa.  

(d) L'Acquirente può presentare una richiesta scritta di 
emendamento o modifica del Contratto. Se una richiesta di 
emendamento o modifica viene accettata dalla Società, e le 
modifiche causano un aumento o una diminuzione del costo o 
del tempo richiesto per l'esecuzione di qualsiasi lavoro ai sensi 
del Contratto, verrà effettuato un equo adeguamento del prezzo 
o del programma di consegna, o di entrambi, e il Contratto verrà 
modificato per iscritto di conseguenza.     

(e) L'Acquirente non ha il diritto di annullare o recedere dal Contratto 
senza la preventiva approvazione scritta della Società, che sarà 
a sua esclusiva discrezione. Se la richiesta scritta di 
annullamento o di recesso dell'Acquirente viene accettata dalla 
Società, la Società riceverà un equo rimborso di tutti i costi 
sostenuti o per cui si è impegnata ai sensi del Contratto, dei 
profitti ragionevoli in base al tempo e ai costi spesi. Il Contratto 
resterà in vigore fino al ricevimento del pagamento. Se la Società 
accetta la richiesta dell'Acquirente di annullare il o recedere dal 
Contratto a discrezione della Società, quest'ultima non sarà 
obbligata a rimborsare gli importi pagati in anticipo rispetto alla 
consegna di Beni, Software o Servizi.  

(f) Se l'Acquirente non prende in consegna i Beni e tale 
inadempienza si protrae per un periodo superiore a un mese oltre 
la data di consegna concordata, la Società può, a sua 
discrezione, considerare tale inadempienza come una richiesta 
di risoluzione del Contratto e può disporre dei Beni come ritiene 
opportuno. In tal caso, la Società avrà il diritto di recuperare tutti 
i costi sostenuti o per cui si è impegnata ai sensi del Contratto, 
nonché le spese generali e i profitti ragionevoli in base al tempo 
e ai costi spesi. 

(g) Se il Contratto si riferisce o contiene voci di prezzo separato per 
determinati Servizi specificati, diversi dai Servizi di Formazione, 
in relazione ai quali si applicherà la Clausola15, l'Acquirente 
perderà qualsiasi pagamento effettuato in anticipo rispetto alla 
consegna o al completamento dei Servizi in questione.  

(h) Nel caso in cui non sia stato effettuato alcun pagamento 
anticipato per i Beni, i Servizi e/o il Software, la Società, nel caso 
in cui la Società accetti la cancellazione di tali Beni, Servizi e/o 
Software da parte dell'Acquirente, avrà il diritto di addebitare una 
commissione di cancellazione non inferiore al 30% del prezzo 
della voce in questione, pagabile dall'Acquirente entro 30 giorni 
dalla data della fattura. 

 
21. FORZA MAGGIORE 

La Società non sarà responsabile nei confronti dell'Acquirente 
per eventuali perdite o danni derivanti da ritardi o mancati 
adempimenti dei suoi obblighi ai sensi del Contratto derivanti da 
cause di Forza Maggiore. La Società sarà autorizzata a 
sospendere i propri obblighi ai sensi del Contratto senza alcuna 
responsabilità nei confronti dell'Acquirente per la durata di 
qualsiasi evento di Forza Maggiore. 

22. INSTALLAZIONE DEI BENI E DEL SOFTWARE 
 
(a)  Laddove la Società abbia accettato di installare i Beni e/o il 

Software, l'Acquirente dovrà, a proprie spese, preparare il sito in 
cui i Beni e/o il Software devono essere installati in conformità 
alle specifiche fornite dalla Società a tale scopo e, in conformità 
a tali specifiche, dovrà fornire tali attrezzature (incluse, senza 
limitazione, qualsiasi attrezzatura necessaria per scaricare i 
Beni) ed eseguire i lavori presso il sito che potrebbero essere 
necessari per consentire alla Società di installare i Beni e/o il 
Software, e se non riuscirà a preparare il sito e a fornire tali 
attrezzature ed eseguire tali lavori prima della data di consegna 
concordata, l'Acquirente indennizzerà la Società per tutti i costi e 
gli oneri sostenuti dalla Società (compresi i costi di 
immagazzinamento e di trasporto) a seguito di tale mancanza. 

(b)  Quando i Beni o il Software (a seconda dei casi) sono stati 
installati presso il sito, testati dalla Società e hanno dimostrato di 
funzionare in modo soddisfacente per la Società, si riterrà che 
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l'Acquirente abbia accettato i Beni e/o il Software, a meno che la 
Società non abbia ricevuto una notifica contraria per iscritto 
dall'Acquirente entro tre Giorni Lavorativi dal completamento di tali 
test (la "Notifica"). L'Acquirente non invierà e si riterrà che non 
abbia inviato la Notifica a meno che non abbia riscontrato un difetto 
sostanziale nei Beni o nel Software. In caso di Notifica alla Società, 
quest'ultima si impegnerà a porre rimedio a tale difetto entro un 
termine ragionevole e si riterrà che l'Acquirente abbia accettato i 
Beni o il Software entro sette giorni dalla correzione di tale difetto. 

(c) I Ritardi dell'Acquirente comporteranno una corrispondente 
estensione automatica di qualsiasi tempo concordato per 
l'esecuzione degli obblighi della Società ai sensi del Contratto. La 
Società non sarà responsabile nei confronti dell'Acquirente in 
nessuna circostanza per eventuali penali, danni o perdite derivanti 
direttamente o indirettamente da eventuali Ritardi dell'Acquirente.   

 
23. GARANZIA SUL SOFTWARE 
 
(a) La Società garantisce che, durante il Periodo di Garanzia del 

Software, il Software funzionerà sostanzialmente in conformità 
alle sue Specifiche. 

(b) Se, durante il Periodo di Garanzia del Software, l'Acquirente 
notifica per iscritto alla Società qualsiasi difetto o anomalia del 
Software che comporti una prestazione del Software 
sostanzialmente non conforme alle sue specifiche, e il difetto o 
l'anomalia non deriva dal fatto che l'Acquirente, o i suoi agenti o 
appaltatori, abbiano modificato il Software o lo abbiano utilizzato 
al di fuori dei termini del Contratto, per uno scopo o in un contesto 
diverso dallo scopo o dal contesto per cui è stato progettato o in 
combinazione con qualsiasi altro software non fornito dalla 
Società, la Società, a sua discrezione, effettuerà una delle 
seguenti operazioni: (i) riparare il Software, (ii) sostituire il 
Software, o (iii) risolvere la licenza dell'Acquirente per l'utilizzo del 
Software in questione, mediante avviso scritto all'Acquirente, e 
rimborsare all'Acquirente la parte del Canone di Licenza Software 
attribuibile alla/e licenza/e che sono state risolte dalla Società. 

(c) L'Acquirente fornirà tutte le informazioni necessarie per assistere 
la Società nella risoluzione del difetto o dell'anomalia del 
Software, compreso un esempio documentato di qualsiasi difetto 
o anomalia, o informazioni sufficienti per consentire alla Società 
di ricreare il difetto o l'anomalia. 

(d) La Società non dichiara né garantisce che l'uso del Software sarà 
ininterrotto o privo di errori o che tutti i problemi saranno corretti 
o, se corretti, lo saranno con piena soddisfazione dell'Acquirente.  

(e) Fatta eccezione per i termini, le condizioni e le garanzie esplicite 
previste dalle presenti Condizioni, il Software viene fornito 'così 
com'è' e 'come disponibile', e tutti gli ulteriori termini, condizioni e 
garanzie, sia espresse che implicite, legali o di altro tipo relative 
al software, comprese quelle relative alla qualità soddisfacente, 
all'idoneità per uno scopo particolare e alla disponibilità, sono 
espressamente esclusi, nella misura massima consentita dalla 
legge applicabile.   

 
24. LICENZA D'USO DEL SOFTWARE 
 
(a) La Società concede all'Acquirente una licenza non esclusiva e non 

trasferibile per l'utilizzo del Software in codice oggetto 
esclusivamente sui e con i Beni sui quali il Software è installato 
dalla Società, esclusivamente presso la Sede, ed esclusivamente 
per lo scopo descritto nella documentazione del software. La 
licenza concessa ai sensi della presente Clausola24(a) sarà per il 
periodo iniziale indicato nell'Accettazione dell'Ordine ("Periodo 
Iniziale di Licenza "). Alla scadenza del Periodo Iniziale di Licenza 
e di ogni Periodo di Rinnovo della Licenza, la licenza concessa ai 
sensi della presente Clausola24(a) continuerà per un successivo 
Periodo di Rinnovo della Licenza, a meno che una delle parti non 
abbia dato un preavviso scritto di almeno 60 giorni per risolvere la 
licenza, concessa ai sensi della presente Clausola24(a), con 
effetto a partire dalla fine del Periodo Iniziale di Licenza o del 
Periodo di Rinnovo della Licenza in corso (a seconda dei casi). Se 
la Società non riceve il Canone di Licenza Software per il Periodo 
di Rinnovo della Licenza applicabile, entro la data di scadenza del 
Periodo Iniziale di Licenza o del Periodo di Rinnovo della Licenza 
di Rinnovo in corso (a seconda dei casi), la Società si riserva il 
diritto, a sua discrezione, di risolvere la licenza concessa ai sensi 
della presente Clausola24(a), con effetto immediato ai sensi 
dell'articolo 1456 del codice civile italiano. Alla cessazione della 
licenza concessa ai sensi della presente Clausola24(a), la Società 
avrà il diritto, a sua esclusiva discrezione, di disattivare l'accesso e 
l'uso del Software da parte dell'Acquirente. 

(b) L'Acquirente non installerà, o consentirà l'installazione del 
Software su un numero di dispositivi superiore a quello 
consentito, come specificato nell'Accettazione dell'Ordine 
("Numero Consentito di Dispositivi"), e non utilizzerà, o 
consentirà l'accesso o l'utilizzo del Software su o tramite un 
numero di dispositivi superiore a quello consentito.   

(c) Immediatamente dopo la cessazione della licenza d'uso del 
Software, l'Acquirente restituirà alla Società il Software e la 
relativa documentazione o, se richiesto dalla Società, cancellerà 
tutte le copie del Software in suo possesso o sotto il suo controllo 
e certificherà per iscritto alla Società di averlo fatto. Inoltre, la 
Società avrà il diritto, a sua esclusiva discrezione, di disattivare 
l'accesso e l'uso del Software da parte dell'Acquirente. 

(d) La proprietà del Software rimarrà sempre della Società.  
(e) L'Acquirente concorda che il Software, tutti i miglioramenti, la 

relativa documentazione e le opere derivate sono e rimarranno 
di proprietà esclusiva della Società e comprendono preziosi 
segreti commerciali. L'Acquirente accetta di trattare il Software e 
la relativa documentazione come confidenziali e di non copiare, 
riprodurre, concedere in sublicenza o divulgare in altro modo il 
Software e la relativa documentazione ad altri che non siano i 
suoi dipendenti 

(f) L'Acquirente può effettuare una copia del Software da utilizzare 
esclusivamente a scopo di back-up. Non è possibile effettuare 
altre copie o copie parziali del Software senza il previo consenso 
scritto della Società. 

(g) Fatta eccezione per quanto deve essere consentito dalla Società 
in base alla legge applicabile, l'Acquirente non potrà 
disassemblare, decompilare, decodificare, creare opere 
derivate, tentare di ricavare il codice sorgente o tradurre in altro 
modo, personalizzare, localizzare, modificare, aggiungere, o in 
qualsiasi modo alterare, noleggiare o prestare il Software o la 
relativa documentazione. 

(h) Se non diversamente concordato espressamente 
nell'Accettazione dell'Ordine, tutti gli aggiornamenti, le correzioni 
di bug, le nuove versioni e le release di manutenzione del 
Software sono esclusi dai prezzi e sono a carico dell'Acquirente.  

(i) L'Acquirente consentirà alla Società di ispezionare e di avere 
accesso a qualsiasi locale (e alle apparecchiature informatiche 
ivi ubicate) presso o su cui il Software viene conservato o 
utilizzato, e di avere accesso a qualsiasi registro conservato in 
relazione alle licenze concesse ai sensi della presente 
Clausola24, al fine di garantire che l'Acquirente rispetti le 
presenti Condizioni, a patto che la Società fornisca all'Acquirente 
un ragionevole preavviso di tali ispezioni, che avranno luogo in 
orari ragionevoli. 

(j) La Società non sarà responsabile di eventuali ritardi, mancate 
consegne o altre perdite o danni derivanti dal trasferimento di dati 
su reti e strutture di comunicazione, incluso Internet, e 
l'Acquirente riconosce e accetta che il Software può essere 
soggetto a limitazioni, ritardi e altri problemi inerenti all'uso di tali 
strutture di comunicazione. 

(k) Alcuni aspetti del Software possono contenere codici software 
concessi in licenza da una licenza open-source o da una licenza 
di terzi ("Componenti di Terze Parti"). Laddove il Software 
includa Componenti di Terze Parti, all'Acquirente possono 
essere concessi diritti di licenza aggiuntivi in relazione a tali 
Componenti di Terze Parti, ma non, a scanso di equivoci, in 
relazione all'intero Software. L'Acquirente deve rispettare i 
termini di licenza applicabili alle Componenti di Terze Parti 
qualora desideri esercitare tali diritti di licenza aggiuntivi. 

(l) All'Acquirente può essere richiesto di accettare termini di licenza 
software aggiuntivi, resi disponibili dalla Società prima di 
accedere e utilizzare alcuni o tutti i Software ("Termini 
Aggiuntivi del Software"). Se e nella misura in cui vi sia un 
conflitto tra le presenti Condizioni e i Termini Aggiuntivi del 
Software, prevarranno le presenti Condizioni. 

 
25. SERVIZI DI MANUTENZIONE DEL SOFTWARE 

 
(a) Qualora l'Accettazione dell'Ordine indichi che l'Acquirente sta 

ordinando Servizi di Manutenzione Software, si applicheranno i 
termini della presente Clausola 25. 

(b) In considerazione del pagamento da parte dell'Acquirente dei 
Canoni di Manutenzione del Software, la Società fornirà i servizi 
di manutenzione del software specificati nell'Accettazione 
dell'Ordine ("Servizi di Manutenzione del Software"), solo in 
relazione al Software specificato nella relativa Accettazione 
dell'ordine. 

(c) I Servizi di Manutenzione Software inizieranno alla Data di Inizio 
e proseguiranno per un periodo iniziale di 12 mesi o per il diverso 
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periodo specificato nell'Accettazione dell'Ordine ("Periodo Iniziale 
di Manutenzione Software"). I Servizi di Manutenzione Software 
si rinnoveranno automaticamente per periodi successivi di 12 mesi 
(ogni periodo di 12 mesi è un "Periodo di Rinnovo della 
Manutenzione Software"), a meno che una delle Parti non 
comunichi per iscritto, con almeno 60 giorni di anticipo rispetto alla 
fine del Periodo di Manutenzione Software Iniziale o del Periodo di 
Rinnovo della Manutenzione Software in corso (a seconda dei 
casi), la propria volontà di terminare i Servizi di Manutenzione 
Software, nel qual caso i Servizi di Manutenzione Software 
termineranno alla fine del Periodo di Manutenzione Software 
Iniziale o del Periodo di Rinnovo della Manutenzione Software in 
corso (a seconda dei casi). 

(d) La Società non sarà responsabile per l'inadempimento o il mancato 
rispetto dei suoi obblighi ai sensi del presente Contratto, né sarà 
altrimenti responsabile nei confronti dell'Acquirente per qualsiasi 
perdita o danno subito dall'Acquirente, qualora tale 
inadempimento, perdita o danno sia causato in tutto o in parte dal 
mancato acquisto e installazione da parte dell'Acquirente del 
numero massimo di aggiornamenti e release del Software, di volta 
in volta offerti dalla Società nell'ambito delle sue offerte di 
manutenzione del software.      
 

26. RIVELATORI DI METALLI CEIA 
 

Se i Beni includono rivelatori di metalli prodotti da CEIA, si 
applicano le seguenti disposizioni aggiuntive: Per garantire il 
corretto funzionamento dell'unità, CEIA raccomanda di ancorare 
saldamente l'unità al pavimento utilizzando viti o silicone. Se l'unità 
non è saldamente ancorata al pavimento, potrebbe cadere e 
rappresentare un rischio per la sicurezza e/o la sua capacità di 
rilevamento potrebbe essere compromessa. Se l'Acquirente 
richiede che la Società non installi l'unità in conformità alle 
raccomandazioni di CEIA, NELLA MISURA MASSIMA 
CONSENTITA DALLA LEGGE APPLICABILE, E FATTA SALVA 
LA CLAUSOLA 9(e), LA SOCIETÀ NON HA ALCUNA 
RESPONSABILITÀ PER QUALSIASI RICHIESTA DI 
RISARCIMENTO, COSTO, PERDITA, RESPONSABILITÀ O 
DANNO DI QUALSIASI TIPO (SIA DIRETTO CHE INDIRETTO, 
SPECIALE, CONSEQUENZIALE, PUNITIVO O DI ALTRO TIPO), 
E SIA CHE DERIVI DA CONTRATTO, ILLECITO (INCLUSA, 
SENZA LIMITAZIONI, LA NEGLIGENZA), VIOLAZIONE DI 
OBBLIGHI DI LEGGE, RESPONSABILITÀ DA PRODOTTO O 
ALTRO, IN RELAZIONE ALLA MANCANZA DI FISSAGGIO 
STABILE DELL'UNITÀ AL PAVIMENTO. Nella misura massima 
consentita dalla legge applicabile, l'Acquirente indennizzerà e 
manterrà la Società e le sue Affiliate indenni da e contro qualsiasi 
Perdita derivante dalla mancanza di fissaggio stabile dell'unità al 
pavimento. 

 
27. SCANNER DEL CORPO A RAGGI X 
 
(a)  L'Acquirente è informato che l'esposizione degli esseri umani alle 

radiazioni a raggi X può essere dannosa. L'Acquirente riconosce 
che il funzionamento sicuro dei Beni è interamente responsabilità 
dell'Acquirente e che, fatta salva la Clausola9(e) e nella misura 
massima consentita dalla legge applicabile, la Società non avrà 
alcuna responsabilità relativa all'uso o al funzionamento dei Beni 
da parte dell'Acquirente o di chiunque agisca per conto 
dell'Acquirente.  L'Acquirente si impegna a prestare la massima 
attenzione e ad adottare e seguire le procedure nell'uso e nel 
funzionamento dei Beni che possono essere necessarie per 
eliminare o ridurre al minimo i pericoli di cui alla presente Clausola. 
Senza limitare la generalità di quanto sopra, l'Acquirente si 
impegna a utilizzare i Beni in piena conformità con le procedure di 
manutenzione e i manuali dell'operatore della Società, a rispettare 
i requisiti di tutte le leggi applicabili in materia di ambiente o di 
salute e sicurezza sul lavoro, le leggi sulla sicurezza delle 
radiazioni e gli standard industriali relativi alla sicurezza delle 
radiazioni per i sistemi di screening di sicurezza del personale che 
utilizzano i raggi X, e a far funzionare i Beni entro i limiti di dose di 
radiazioni stabiliti da tali leggi e standard. 

(b)  L'Acquirente è inoltre informato che l'uso dei Beni a raggi X su 
esseri umani per scopi non medici può essere vietato in alcuni Stati 
o richiedere la registrazione presso le autorità governative. 
L'Acquirente si impegna a rispettare tutti questi divieti e requisiti di 
registrazione. 

(c)  L'Acquirente si impegna a far sì che l'uso e il funzionamento dei 
Beni e del Software da parte o per conto dell'Acquirente sia 
conforme a tutte le leggi applicabili in materia di privacy e 
protezione dei dati.  

(d)  Nella misura massima consentita dalla legge applicabile, 
l'Acquirente difenderà, indennizzerà e manterrà indenne la 
Società e le sue Affiliate e i rispettivi funzionari, soci, direttori, 
dipendenti, agenti, successori e cessionari da e contro qualsiasi 
Perdita nella misura in cui questa derivi da qualsiasi 
inosservanza degli impegni di cui alle Clausole27 (a) - (c). 

 
28. COMPLIANCE ED ETICA 

La Società è un datore di lavoro che applica una politica di pari 
opportunità e si impegna a condurre la propria attività in modo 
etico e legale. A tal fine, la Società mantiene un Codice Etico 
Aziendale e meccanismi per la segnalazione di comportamenti 
non etici o illegali. La Società si aspetta che anche l'Acquirente 
conduca la propria attività in modo etico e legale. Il Codice Etico 
Aziendale di Smiths è disponibile all'indirizzo 
https://www.smiths.com/about-us/corporate-governance/our-
policies/supplier-code-of-business-ethics. 

29. "MODELLO 231" - DECRETO LEGISLATIVO 231/2001 
L'Acquirente dichiara di conoscere il contenuto del Decreto 
Legislativo n. 231 dell'8 giugno 2001 e di aver letto e compreso 
il contenuto e gli obblighi derivanti dal modello di organizzazione 
e gestione ("Modello") adottato da Smiths Detection Italia S.r.l. 
nella sua ultima versione, disponibile all’indirizzo 
https://www.smithsdetection.com/terms-conditions/Compliance-
Program-Modello231, nonché il contenuto e gli obblighi derivanti 
dal Codice Etico, consegnato dalla Società all'Acquirente. Sulla 
base di quanto sopra, l'Acquirente si impegna, anche per conto 
dei propri dipendenti e/o collaboratori e/o lavoratori temporanei, 
a rispettare e a far rispettare le disposizioni, le procedure e i 
principi contenuti nel Modello e nel Codice Etico adottati da 
Smiths Detection Italia S.r.l. durante l'esecuzione del presente 
Contratto, e a segnalare tempestivamente eventuali violazioni, 
anche presunte, dei suddetti documenti, utilizzando la casella di 
posta elettronica appositamente attivata 
(odv_sditaly@smithsdetection.com). L'Acquirente dichiara 
altresì di impegnarsi a verificare nel corso del Contratto eventuali 
ulteriori aggiornamenti del Modello e del Codice Etico e a 
rispettare i principi in essi contenuti. 
 

30. SMALTIMENTO E CONFORMITÀ ALLE NORMATIVE WEEE 
 
(a) Ai fini della presente Clausola 30, per "Regolamenti RAEE" si 

intende il Decreto Legislativo n. 49/2014, relativo all'attuazione 
della Direttiva 2012/19/UE sui Rifiuti di Apparecchiature 
Elettriche ed Elettroniche (come di volta in volta emendato, 
sostituito e/o modificato) e per "AEE" si intende 
un'apparecchiatura elettrica ed elettronica come definita nei 
Regolamenti RAEE.   

(b) L'Acquirente sarà responsabile e finanzierà esclusivamente il 
costo della raccolta, della consegna, del trattamento, del 
recupero e dello smaltimento ecocompatibile, da parte di un 
impianto di trattamento autorizzato e approvato, di tutte le AEE 
derivanti o derivate dai Beni.  

(c) L'Acquirente dovrà rispettare tutti gli obblighi imposti 
all'Acquirente dai Regolamenti RAEE in relazione a tutte le AEE 
di cui alla Clausola30 (b).  

(d) L'Acquirente fornirà alla Società e al suo gestore del sistema di 
conformità dei produttori RAEE, i dati, i documenti, le 
informazioni e l'altra assistenza che la Società e/o il gestore del 
sistema potranno di volta in volta ragionevolmente richiedere per 
consentire alla Società di adempiere ai suoi obblighi ai sensi dei 
Regolamenti RAEE e a tale gestore del programma di soddisfare 
gli obblighi da esso assunti in conseguenza dell'adesione della 
Società al sistema di conformità. 

(e) L'Acquirente sarà responsabile di tutti i costi e le spese derivanti 
da e relativi ai suoi obblighi nella presente Clausola 29. 

(f) L'Acquirente accetta di indennizzare e tenere indenne la Società 
per se stessa e per conto del suo gestore del sistema di 
conformità da e contro tutti i costi e le spese che la Società e/o il 
gestore del sistema di conformità incorrono o subiscono come 
conseguenza di una violazione diretta o indiretta o di 
un'esecuzione negligente o di una mancata esecuzione da parte 
dell'Acquirente dei suoi obblighi nella presente Clausola 29. 

(g) Ulteriori informazioni in merito agli accordi della Società per il 
riciclaggio RAEE sono disponibili sul sito 
https://www.smithsdetection.com/weee-compliance/. 

(h) Il numero di registrazione del produttore della Società nel registro 
AEE è IT18040000010323.  

 

https://www.smiths.com/about-us/corporate-governance/our-policies/supplier-code-of-business-ethics
https://www.smiths.com/about-us/corporate-governance/our-policies/supplier-code-of-business-ethics
https://url.uk.m.mimecastprotect.com/s/zTtrClYWKI2AQ7XJcGfvszXKee?domain=smithsdetection.com
https://url.uk.m.mimecastprotect.com/s/zTtrClYWKI2AQ7XJcGfvszXKee?domain=smithsdetection.com
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31. DISPOSIZIONI DI CARATTERE GENERALE 
 

(a) Se una disposizione o una parte delle presenti Condizioni è o 
diventa invalida, illegale o inapplicabile, sarà considerata eliminata, 
ma ciò non pregiudicherà la validità e l'applicabilità del Contratto o 
del resto delle presenti Condizioni. Se una disposizione o una parte 
delle presenti Condizioni è considerata eliminata ai sensi della 
presente Clausola 31(a), le parti negozieranno in buona fede per 
concordare una disposizione sostitutiva che, nella massima misura 
possibile, raggiunga il risultato commerciale previsto dalla 
disposizione originale. 

(b) Ad eccezione di quanto stabilito nelle presenti Condizioni, queste 
ultime non conferiscono alcun diritto a qualsiasi persona che non 
sia parte del Contratto, sia ai sensi del Contratto che in altro modo.  
I diritti delle Parti di risolvere o modificare il Contratto non sono 
soggetti al consenso di nessun'altra persona. 

(c) Il Contratto e le eventuali Clausole Software Aggiuntive applicabili 
costituiscono l'intero accordo tra le Parti in relazione al loro 
oggetto. Ciascuna Parte riconosce che nella stipula del Contratto 
non fa affidamento su alcuna dichiarazione, rappresentazione, 
assicurazione o garanzia (sia essa fatta in modo innocente o per 
negligenza) che non sia contenuta nel Contratto. Ciascuna Parte 
conviene che non potrà avanzare alcuna richiesta di risarcimento 
per dichiarazioni inesatte rese in buona fede o con negligenza o 
per dichiarazioni inesatte dovute a negligenza, basate su qualsiasi 
affermazione contenuta nel presente Contratto.  

 
 

 
   Acquirente 
 
 
____________ 

 
Ai sensi degli articoli 1341 e 1342 del Codice civile italiano, 
l'Acquirente approva specificamente le seguenti clausole: 2 (c), (d) 
ed (e): esclusione dell'applicabilità dei termini e delle condizioni 
dell'Acquirente; limitazione di responsabilità della Società per le 
descrizioni e le specifiche; nessuna garanzia per un uso particolare 
o per le prestazioni dei Beni, del Software e dei Servizi; 3 (b) e (c): 
aumenti di prezzo; 4 (f), (j), (k), (l) e (m): pagamenti in caso di 
procedure di insolvenza; pegno sui beni dell'Acquirente; limitazione 
del diritto dell'Acquirente di sollevare eccezioni e effettuare 
compensazioni; diritto della Società di sospendere la prestazione 
senza responsabilità; 5 (c): limitazione della responsabilità della 
Società per i danni non segnalati entro 3 giorni; 6 (c), (g), (h) e (j): 
date di consegna indicative; conseguenze del rifiuto dell'Acquirente 
di accettare la Consegna; estensione automatica del tempo per 
l'adempimento da parte della Società e conseguente limitazione di 
responsabilità; consegne parziali e nessun diritto per l'Acquirente 
di annullare/rinviare i lotti; 7 (a), (c), (d), (e), (f), (g), (h), (i), (j), (k) 
e (l): oggetto e durata della Garanzia sui Beni; termine per la 
denuncia dei difetti; rimedi limitati dell'Acquirente in caso di difetti; 
garanzia e spedizione dei Beni riparati e sostituiti; spese per i 
Beni/Servizi fuori garanzia; 8 (a), (d), (e), e (f): date di consegna 
indicative; modifiche ai Servizi; ambito e durata della Garanzia sui 
Servizi; termine per la denuncia dei difetti; rimedi limitati 
dell'Acquirente; limitazione di responsabilità della Società per i 
danni derivanti da condizioni di accesso non sicure ai locali/altre 
strutture dell'Acquirente; 9 (a), (b), (c), (d), (f), (g), (h) e (i): 
esclusione di responsabilità della Società e rimedi limitati 
dell'Acquirente; 10: obblighi di indennizzo dell'Acquirente; 11 (a) e 
(b): diritto di recesso della Società in caso di rifiuto di 
autorizzazione/licenza di esportazione; diritto della Società di 
essere indennizzata dall'Acquirente in caso di violazione delle leggi 
sull'esportazione/importazione; 12 (c): diritto della Società di 
essere indennizzata dall'Acquirente in caso di reclami/azioni 
derivanti dalle specifiche dell'Acquirente o dal suo utilizzo dei Beni, 
Servizi o Software; 14 (a): divieto di cessione del Contratto da parte 
dell'Acquirente; 15 (c) e (d): compensi per i Servizi di Formazione 
annullati dall'Acquirente; diritto della Società di annullare i Servizi 
di Formazione; 17: divieto di divulgazione delle informazioni 
riservate della Società; 18 (c) e (d): restituzione dei Prodotti e diritto 
della Società di essere indennizzata dall'Acquirente in caso di 
esposizione dei Prodotti a materiali pericolosi;19: Legge 
applicabile e giurisdizione; 20 (a), (c), (e), (f), (g) e (h): diritto di 
recesso della Società; conseguenze della risoluzione del 
Contratto; divieto di recesso per l'Acquirente e relative 
conseguenze; 21: sospensione per eventi di forza maggiore; 22 
(a), (b) e (c): diritto della Società di essere indennizzata 
dall'Acquirente per la preparazione inadeguata del sito; 

accettazione tacita dei Beni e del Software; limitazione della 
responsabilità della Società per i danni derivanti dai Ritardi 
dell'Acquirente; 23 (b), (d) e (e): oggetto della Garanzia sui 
Servizi e rimedi limitati dell'Acquirente in caso di difetti; 24 (a), 
(e), (f) e (j): tacito rinnovo della Licenza; restrizioni nell'uso del 
Software; diritto di ispezione della Società; limitazione di 
responsabilità della Società; 25 (c) e (d): tacito rinnovo del 
Periodo di Manutenzione del Software; limitazione di 
responsabilità della Società per il mancato acquisto/installazione 
degli aggiornamenti da parte dell'Acquirente; 26: Limitazione di 
responsabilità della Società e diritto di essere indennizzata 
dall'Acquirente per il mancato fissaggio dell'unità; 27 (a) e (d): 
limitazione di responsabilità della Società in relazione all'uso o al 
funzionamento dei Beni e diritto di essere risarcita 
dall'Acquirente per qualsiasi inosservanza degli impegni relativi 
al loro uso o funzionamento; 30 (e): diritto della Società di essere 
indennizzata dall'Acquirente per il mancato rispetto dei 
Regolamenti RAEE; 31 (c): dichiarazioni inesatte.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Acquirente 

 
 
____________ 

 


